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Végh János 
A RÉGI MAGYARORSZÁGI TÁBLAKÉPFESTÉSZET 
KUTATÁSÁNAK PROBLÉMÁI 1955-1975 

R a d o c s a y D é n e s e m l é k é n e k 

A c i m b e n j e l z e t t húszéves időszak k ivá lasz tásá t nem csupán a kerek számokhoz 
v a l ó vonzódás o k o z z a , h a n e m a z , hogy idén van husz éve Radocsay Dénes A kö-
zépkor i Magyarország t áb l aképe i c . könyve m e g j e l e n é s é n e k . Ez a mtl pedig olyan 
rész le tes összefoglalása a t é m á v a l kapcsolatos addigi kuta tásoknak, o lyan alaposan 
vesz számba - a l ig néhány , va lóban a kva l i t á s -ha t á r a l j á n levő d a r a b t ó l e l t ek in tve -
m i n d e n ránkmarad t t á b l á t , sőt a ránk nem m a r a d t a k k a l kapcsola tban is olyan bő 
fo r rás -anyago t tá r f e l , a tö r t éne t i , gazdaság tö r téne t i há t t e re t o lyan r é sz le t ezően 
r a j z o l j a m e g , hogy i t t tú lzás né lkü l l e í r ha tó az annyi t koptatot t f ráz is : a mü for-
du lóponto t j e l en t a kutatás t ö r t é n e t é b e n . A fordulópontot ez a l k a l o m m a l n e m ugy 
ke l l é r t en i , hogy Radocsay nagy összefogla lásában t e l j e s en u j i r ányban vagy szo-
k a t l a n módszer re l próbálná a ku ta tás e lő t t á l l ó p rob lémák mego ldásá t ; l e lk i i sme-
re tes , az e lőző kuta tás i e r e d m é n y e k r ő l m i n d i g aggályos gonddal b e s z á m o l ó , 
m e g g o n d o l a t l a n u l e g y e t l e n h ipo téz i s t sem kockáz t a tó m u n k a m ó d s z e r é t i smerve ez 
a l igha l enne e l k é p z e l h e t ő . Fentebb j e l l e m z e t t r é sz l e t ező a lapossága , ada t t á r ának 
megb ízha tó sága miti t t azonban m i n d e n azó ta m e g j e l e n t irás az á l t a l a e l é r t e r ed -
m é n y e k felsorolásából indul ki , és ez ny i lván igy is m a r a d , a m e d d i g tudományos 
érdeklődéssel fordulnak e p rob l émák f e l é . Már ez a husz év is e l é g vol t annak 
f e l i s m e r é s é h e z , hogy az 1955-ös e sz tendő va lóságga l " ab űrbe c o n d i t a " - j e l e n t ő -
ségü e t udományág s z e m p o n t j á b ó l . 

Radocsay könyve igen sok sze rző t i d é z , a néha nagyvonalúbb, másko r a laposabb 
ku ta tók aprólékos r é sz l e t ada t a inak és inkább i m p o n á l ó m i n t l enyűgöző koncep-
c i ó i n a k hosszú sorát . Bárhol olvasunk azonban be l e , mindenüt t a z t l á t j u k , hogy 
l e g a l á b b annyi a m e g o l d a t l a n p r o b l é m a , min t a m e g o l d o t t . Kevés vá l toz ta tássa l 
a t á b l a k é p f e s t é s z e t r e is á l l a z , a m i t f reskó-könyve e lőszavában i r t : "Corpus szer -
kesz tése két szempontbó l l ehe t indoko l t . Vagy a rész le tkuta tások k i t e r j ed t sége 
tesz i szükségessé az e lé r t e r e d m é n y e k összegezését , az egységes f e j l ő d é s m e n e t 
p i l l é r e inek rögz í tésé t , vagy e l l e n k e z ő l e g , a rész le tkuta tások h iánya köve te l i , 
hogy a corpus a fogyatékosan f e l t á r t a n y a g rendszeres összegyűj téséve l vi lági tson 
rá a nagyobb hézagokra és ösz tönözzön a rész le tp rob lémák m e g o l d á s á r a . A közép -
kori Magyarország f a l f e s t m é n y - a n y a g á n a k lehe tő t e l j e s összegyűj tését e z utóbbi 
s zempon t indoko l j a . " / 1 / 

Fokozza könyvének j e l en tőségé t , hogy i lyen rész le tes összefogla lás azóta sem 
szü l e t e t t , m é g kevésbé a m b i c i ó z u s is a l i g . Közülük a legfontosabb Alf red Stan-
g é t ó l va ló , aki a n é m e t gótikus fes tésze t rő l irt sokkötetes össze fog la ló jában 
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t é m á n k n a k is ju t ta to t t néhány oldal t . / 2 / A szerző a l a p k o n c e p c i ó j á n a k m e g f e l e l ő e n 
a német fes tésze t r é sze ikén t tárgyal ja a z e m l é k e k l e g j a v á t , ámbár e l i smerésse l 
kons ta tá lha t juk , hogy j ó v a l kevésbé e l f o g u l t , m i n t a honf i tá rsa i á l ta l néhány év-
t i zedde l korábban irt könyvek . Némely képről ha t á rozo t t an k i j e l en t i , hogy magyar 
vagy sz láv mes te r m u n k á j a , i gaz , hogy e z e k mind ig a kevésbé kvali tásos darabok 
közül va lók . Könyve m i n d e n e s e t r e tanulságos o lvasmány , m e r t nem i smer i a 
magyar nye lvű s z a k i r o d a l m a t , tehá t s e m m i t sem vesz át annak megá l l ap í t á sa ibó l . 
Minden p rob lémát e g y é n i e n közeli t m e g , őnála az t án n y o m a sincs a z egymás tó l 
á tvet t és különösebb e g y é n i rostálás né lkül generác iókon keresztül hurcol t m e g á l l a -
pí tásoknak, a m i a t áb l aképfes t é sze t b izony kissé be l t e r j e s m a g y a r i r o d a l m á b a n 
óha ta t l anu l e lőfordul . 

Radocsay Dénes egy u j a b b összefoglalást is i r t , egy elsősorban külföldi olvasók 
érdeklődésének k ie l ég í t é sé re hivatott s zép , szines, n a g y m é r e t ű nyomatoka t 
t a r t a l m a z ó könyv e l ő s z a v á t , ahol a dolog t e rmésze t ébő l adódóan nem nagyon 
t ehe te t t m á s t , mint hogy e l ő z ő könyvének m e g á l l a p í t á s a i t fogla l ta össze nép -
szerűbb f o r m á b a n . / 3 / M i n d a z o n a l t a l m e g tudta va lós í tan i , hogy többször u ja t is 
mondjon: n e m egy he lyen k iegész í t e t t e e l ő z ő m e g á l l a p í t á s a i t , továbbá i t t t e t t e 
közzé a l í p tószen tmár i a i (Sva ta Mara) főo l t á r mes te rének megvá l tozo t t m o n o g -
r a m j á t , a P . N . - e t , és a kisszebeni t áb lák festőinek sz igna tu rá j á t is. 

Az e m l é k a n y a g n a k c sak egyik - bár nagyobbik , f e l v idék i - részét fog la l t a 
össze Karol Vacul ik . / 4 / Minthogy c i k k é b e n az ép í tésze t rő l is szólni k iván t , a 
t áb laképek bemuta tásá ra mindössze nem egészen öt o lda l j u t o t t , így m e g á l l a p í t á s a i 
gyakran á l ta lánosságok m a r a d n a k . F igye lmet é rdemel a cseh művésze t befo lyásának 
szokat lanul erős hangsúlyozása, még a Kolozsvár i T a m á s u tán i év t izedekre is az t 
i r j a , hogy ekkor " s z e m m e l l á tha tóan erősödik a cseh fes tőiskola ha tása" . Egy 
másik rész te rü le t , Erdély m ű v é s z e t é t m u t a t j a be Virgil Vátá§ianu. / 5 / A sokszáz 
oldalas könyvből ugyancsak aránylag csekély t e r j e d e l e m ju to t t t émánkra . Őnála 
a német m ű v é s z e t t e l v a l ó szoros összefüggés á l landó k i e m e l é s e tűnik s z e m b e , nem 
csak a szász , de m é g a széke ly oltárok, a cs ikszen t lé lek i (Lel iceni ) és cs iksomlyói 
(Sumleu) j e l l e m z é s é n é l is e z t domborí t ja k i . 

Az e l m ú l t husz év p r o b l é m á i v a l a z t á n a következő időszak k u t a t ó - n e m z e d é k é -
nek - m i n e k ü n k ! - ke l l e t t s zembenéznünk . I lyen elsősorban a szárnyasol tá r -
p rob léma. Egyre sürgetőbb szükség lenne e z e k e t a ma is á l l ó vagy csak tö redé -
keikben ránk marad t együ t t e seke t szárnyasol tárként v izsgá ln i , nem pedig a szob-
rokat és képeke t egymás tó l e lkü lönü lve . Radocsay fen tebb idéze t t könyvében m é g 
e lhá r í tha t t a m a g á t ó l ez t a f e l ada to t , / 6 / h iva tkozva az e l ő m u n k á l a t o k e l é g t e l e n -
ségére, a zó t a azonban e g y r e kevésbé l enne szabad e l z á r k ó z n i et től a t á rgya lás -
módtó l . Főként a m a g y a r kutatásra érvényes e z , csehsz lovák részről ugyanis lá tni 
lega lább néhány kísér le te t a z oltárok együ t t e s b emu t a t á s á r a . A lőcsei (LeVoca) 
ol tár he ly reá l l í t á sá t köve tően meg je l en t kö te tben különböző szerzők öná l ló f e j e -
ze tben , de l ega lább e g y m á s h o z kapcsolódva m u t a t j á k b e Lőcsei Pál r e m e k é t , és 
a könyv v é g é n a "Zárszó" h á r o m oldalán néhány monda t szó l az ol tárról , m i n t 
művésze t i egységről , e lsősorban mint e s z t é t i k a i tárgyról . / 7 / 

Egyetlen kutatóról , LibuSa Cidlinskáról m o n d h a t ó e l , hogy c ikke iben köve tke -
ze tesen együ t t m u t a t j a be a z oltárok szobrai t és f e s tménye i t , i g a z ané lkü l , hogy 
- mint a f e n t e b b idéze t t p é l d á n á l - külön ki térne a mű egységként va ló s z e m l é -
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l e t é r e (másod - vagy ha rmadrendű a lkotások ese tében ez nem olyan könnytl és nem 
is o lyan hálás f e l a d a t , m i n t a lőcsei főo l tá rná l v o l t ) . / 8 / 

Arra azonban m a g y a r ku ta tóná l is van pé lda , hogy t á b l a k é p e k e t és szobrokat 
egymássa l összehasonli tson st i luskérdések t i sz tázása , a m e s t e r s zemé lyének m e g -
ha tá rozása c é l j á b ó l . Radocsay egyik l eg je len tősebb i lyen k isér le te néhány szepes-
ségi o l tár szobordíszének a Szmrecsányi Főoltár Mes te rének o e u v r e - j é b e va ló 
u ta lása volt - a t e s t f e l ép í t é s és a z a r c f o r m á k valóban nagyon hasonlók - , akiről 
t ehá t i lyen módon f e l t é t e l e z i , hogy a fes tésze t i t evékenység m e l l e t t fa faragássa l 
is fog la lkozo t t . / 9 / Eml í tés t é rdemel Eisler János m e g á l l a p í t á s a is, aki a besz -
t e r c e b á n y a i (Banská Bystrica) Borbála-ol tár t vizsgálva arra le t t f i gye lmes , menny i re 
egyeznek a szárny képek l e g e n d a j e l e n e t e i n a nőalakok a Se lmecbányá i (Banská 
St iavnica) Szt . Kata l in és Borbála szobrokkal . A képek és a szobrok jobban i l l enek 
egymáshoz , min t a z u tóbbiak MS mester t áb lá inak s t í lusához, a m e l y e k r ő l hosszú 
ide ig az t t a r to t ták , hogy a szobrokkal azonos oltár d ísz í tésére készül tek. / 1 0 / 

Szükséges és hasznos l enne nyomon követni a szá rnyaso l tá r - fo rma ha tásá t más 
m ű v é s z e t i a lkotásokra , pé ldáu l freskókra (Kassa -Kof ice , Kőszeg) és ötvöstárgyakra 
(u rmu ta tók , pl . Garamszen tbenedekrő i - Hronsky Benadik - és Német j á r f a lvá ró l ) . 
A h a z a i és a szomszédos országokban megőrzö t t freskók e szempontok szer int i 
t anu lmányozása hasznos ada lékoka t szo lgá l ta tha t annak a sokat v i ta to t t kérdésnek 
a z e ldön téséhez is, m i k o r kezd e l t e r j e d n i e z a z ol tár t ipus Magyarországon. 

Érdemes l enne a laposabban u tána j á rn i annak, v a n - e és ha igen , akkor m e n n y i -
ben m e g f o g h a t ó az egyes t á r sada lmi ré tegek í z l é s -kü lönbsége a ránk m a r a d t darabok 
tükrében . Radocsay kategor ikusan t a g a d j a ennek l ehe tőségé t ; / 1 1 / e l l enpé ldá t én 
sem tudnék fe lhozn i , de hasznosnak é r e z n é m a donátorok - m á r a m e n n y i b e n m e g -
foghatók - t á r sada lmi osztályok szer int i csoportosí tását . A szocio lógia i t e rmésze tű 
v izsgá la tok egyébként is nagyon szükségesek lennének , és t a l á n nem is e l k é p z e l -
h e t e t l e n e k , hiszen a különböző tö r téne t i forrásokban e l é g sok festőre vona tkozó 
ada to t t a l á lunk . Minden a l k a l o m m a l nagy súlyt kel l he lyeznünk annak az e l d ö n -
tésé re , v a n - e j e l en tősége i lyen szempon tbó l , hogy az u j ha tás merrő l - mond juk 
a n é m e t vagy a z olasz művésze t f e lő l - é rkez ik . / 1 2 / 

Nem szabad az á l t a lunk i smer t anyagot l ezár tnak t a r t anunk . Ha a kassai vagy a 
lőcsei főol tárhoz hasonló gazdagságú együt tesek fe lbukkanására nem is lehe t 
s z á m í t a n i , kisebb o l t á rok , e g y - k é t magányos tábla m é g kerü lhe t e lő . Igaz , hogy 
e z e k f e l f e d e z é s e elsősorban szlovák és r o m á n kol légá inknak a f e l a d a t a , de az is 
i g a z , hogy ennek dek la rá l á sáva l a fe lada to t nem o ld juk m e g , l eg fe l j ebb e lhá r í t juk 
magunk tó l . A k ö z é p - és ke le t sz lovák t e rü l e t ingó m ű e m l é k e i n e k pár évve l e ze lő t t m e g -
j e l ent ka ta lógusa / 1 3 / j ó n é h á n y pub l iká la t l an képről i l l . o l tá r ró l tud, á m egye t len 
ezeke t rész le tesebben i smer te tő c ikk sem j e l en t m e g azó ta a csehszlovák fo lyó-
i r a tokban . (E " p u b l i k á l a t l a n " alkotások között nyilván sok o lyan is t a l á l h a t ó , 
a m e l y e k Radocsay 1 9 5 4 - e s A c t a - c i k k é b e n " e l v e s z e t t " - k é n t szerepe l tek . ) / 1 4 / 

N e h e z e n m e g o l d h a t ó kérdés, de ra j ta ke l l lennünk, hogy m i n é l egyé r t e lműbben 
e ldöntsük, m e n n y i b e n t ek in the tő m ű v é s z e t i egységnek a XV-XVI . századi Magya r -
ország. A magyar ku ta tók m a g á t ó l é r te tődő premisszaként ép í tenek rá, külföldiek 
egy része - a háború e lő t t p l . Schürer -Wiese szepességi összefogla lásában, Oe t -
t inger erről irt i smer t e t é sében , l egú j abban Jaromir Homolka faszobrásza t -köny-
vében és Ladislav SauSin az 1969-es művésze t tö r ténész kongresszuson ta r to t t e l ő -
adásában - ha t á rozo t t an t a g a d j a . / 1 6 / Vannak azonban o lyan nem m a g y a r kutatók 
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is (igy Vlasta Dvöíaková , Virgil Vátá§ianu , Vasile Drâgut) , akik o lyan gyakran 
haszná lnak fe lv idéki j e l enséghez e r d é l y i ana lógiá t és v iszont , hogy ugy tűnik , 
ob j ek t í ve el ismerik a t e rü l e t egykori egységé t . / 1 7 / T é n y f e l t á r ó kedvünknek le 
ke l l győzn ie minden e l fogu l t ságo t , aká r a magya r m u l t tú lzot t s zép í t é sének vágya 
v e z e t n é egyfe lő l , aká r e z z e l e l l e n k e z ő törekvés m á s f e l ő l . Hangsú lyozom, 
t é n y e k r e van szükség, nem az anyag nagyarányú pusztulásának ürügyén szövö-
g e t e t t h ipo téz isekre , n e t á n je lenkor i po l i t ika i asp i rác ióknak a m ú l t t a l v a l ó i ga -
zo l á sá ra . A st i luskri t ikai összehasonli tás e r e d m é n y e - jó l tud juk - n e m mind ig 
örökérvényű e v i d e n c i a , d e ez t m é g e l f o g a d h a t j u k t énynek . Ám e n n é l kevesebb 
k o n k r é t u m m a l a l á t á m a s z t o t t á l l í tás t csak akkor e n g e d j e n a nyi lvánosság e l é bárki 
is, ha e lőbb aggályos gonddal l e m é r t e a z e l k é p z e l h e t ő e l l en tmondások p a t i k a -
m é r l e g é n - ideér tve a gyanakvó és a rosszindulatú e l l en tmondásoka t is! - , és 
e z e k u t á n is m e g k o c k á z t a t h a t n a k l á t j a . Amenny iben e z z e l nem tö rődö t t , ne 
c sodá lkozzék , ha e l l e n f e l e i éppen a z o k a t az érveit neve t ik ki , a m e l y e k e t a l eg -
meggyőzőbbnek képze l t . 

Korszakunk m ű v é s z e t é t á l t a l á b a n a z anon imi tá s j e l l e m z i . Lényegében igy van 
e z tő lünk nyugatabbra is, t a l á n anny iva l kevésbé, a m e n n y i v e l bőségesebben g a z -
dá lkodha tnak a kuta tók m ű t á r g y a k k a l és levé l tá r i ada tokka l . Fokozza a hasonló-
ságot , hogy nálunk is megszaporodnak a fes tőnevek a XVI. s zázadban . E nevek 
s z á m a nem is kevés, m é g akkor s e m , ha csak azoka t soroljuk e m l é k e z t e t ő ü l f e l , 
ak ike t nem csupán városi számadáskönyvekbő l és peres i ra tokból i smerünk , hanem 
ak iknek több-kevesebb bizonyossággal és á l landósággal néhány m ü v e t is a t t r i -
b u á l t a k már : Kolozsvári T a m á s a l i p t ó s z e n t m á r i a i ol tár t ; sz igná ló P. N . , a mosóci 
(MoSovce) t áb lák e g y i k é n e lő fordu ló G. H . , a csegöldi t áb lák B.E. - j e , a kassai 
m u z e u m M e t t e r c i a - t á b l á j á n o lvasha tó IOST s z e r z ő j e , a jánosfa lv i t áb l a Már ton ja , 
a bá r t f a i Severinus, Lőcsei Miklós , Szandec i Jakab, Wawrinec W l o d a r z , M S, 
Kassai Mihá ly , Babocsai János, Ambrus képíró, a héthársi (Lipany), bá r t f a i 
(Bardejov) , kassai képekrő l ismert K. H. (Hans Koel le r? ) , a rozsnyói (Roznava) 
t á b l á t sz ignáló L . A . , T h e o f i l S t a n c z e l , a lőcsei Hans Moler , a k isszebeni (Sabi-
nov) Johannes P laczko és Gasparus Bened ic t i t Johann Stoss, a p rázsmár i (Pre jmer ) 
B. D, a nagyszebeni (Sibiu) Vincens m o l e r és a más ik Vince , aki pl . Nagydisz -
nódon (Cisnadie) do lgozo t t . 

M i n é l többet k e l l e n e tenni annak é rdekében , hogy a z i t t fe lsorol tak m ű v é s z -
nevekbő l s z e m é l y e k k é v á l j a n a k . Ny i lvánva ló , hogy e r re e g y h a m a r , a laposabb 
l e v é l t á r i kutatások né lkül kevés r emény van - és sajnos azu tán is kevés - , de 
e z t a c é l t akkor sem szabad szem e lő l t évesz ten i . O lyan fé l e t anu lmányokra 
gondolok , min t Julius Ross-é T h e o f i l S tancze l rő l . / 1 8 / T e r m é s z e t e s e n nemcsak 
vagyonukra , l akóhe lyükre , csa lád i á l l apo tukra stb. vona tkozó ada tokra lenne 
szükség , müvésze tük rész le tesebb j e l l e m z é s e is hasznos volna , e z a z o n b a n 
messzebb veze t , a fes tőkről szóló monogra f ikus t a n u l m á n y o k h i á n y á n a k p rob l éma-
k ö r é h e z . 

Rendkívül rosszul á l lunk ugyanis monograf ikus t a n u l m á n y o k k a l , egyes rész le t -
kérdéseke t a laposan, m i n d e n o lda l ró l m e g v i z s g á l ó Í rásokkal . Ha a b e v e z e t ő b e n 
e m l í t e t t , á l t a l ában nagyonis s o m m á s , t ehá t rész le tkérdésekre ki térni n e m nagyon 
t u d ó összefogla ló Írásoktól e l t e k i n t ü n k , akkor h a t a l m a s t e rü le tek m a r a d n a k t e l -
jesen é r in te t l enek . M e g e m l í t e k e g y - k é t i lyen t e r ü l e t e t , min t szomorú pé ldá t , 
t e r m é s z e t e s e n ezt a h iányl i s tá t m é g sokáig l ehe tne fo ly ta tn i . Mi u j a t o lvashat tunk 
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m o n d j u k a cs iki vagy - a l engye l , f ő l eg a krakkói hatások m i n é l döntőbb vo l t á -
nak b e m u t a t á s á r a törekvő Ewa Tra jdos Szandec i Jakabot b e m u t a t ó Í rása i tó l e l -
t e k i n t v e / 1 9 / - a bár t fa i fes tésze t rő l , pedig menny i m é g a m e g o l d a t l a n p rob léma , 
m i l y e n je len tős kutatási te rü le t m i n d k e t t ő . Ki e m l é k e z e t t m e g a Szepesvá ra l j a i 
(Spisské Podhradie) Mester nevet v i se lő , markáns stilusu nagy magányosró l vagy 
a m é g prob lémat ikusabb Szent Anta l o l tárok Mesterérő l , aki pedig a z é r t is 
a laposabb v izsgá la to t é rdemel t vo lna , mer t a be lő l e k isar jadó XVI. s zázad e l e j e i 
szepességi v i rágzásnak husz év a l a t t 28 szárnyasol tár t i l l e tő l eg o l tár tó l függe t l en 
t áb l á t köszönhetünk, többe t , min t b á r m e l y i k más i skolának, többek kőzöt t a 
lőcse i nagyol tá r t áb l á i t , ame lyek rő l Lőcsei Pál m i a t t i g a z á n e l ég sok szó ese t t . 

Az ese t l eg idesorolható Írások közü l igen sok nem a szigorúan vet t m ű v é s z e t -
t ö r t éne t i ku ta tás , h a n e m különböző m á s szempontok j egyében készül t . Idei i l ik 
Kolozsvár i T a m á s e se t e . A nagyszerű ga ramszen tbenedek i ol tár f e s tő j e az egye t l en 
a régi m a g y a r művészek közül , ak i rő l nemcsak c i k k , h a n e m öná l ló - bár v é -
konyka - könyv je len t m e g , Mucsi András to l lából / 2 0 / ; minthogy a z o n b a n irása 
egy nagy pé ldányszámú , a lapfokú i smere t t e r j e sz tő monográ f i a - so roza t egyik tag ja 
v o l t , t udományos szempontból a l ig nyer tünk v e l e v a l a m i t , mindössze a mes te r 
o e u v r e - j é n e k bőví téséve l kapcsola tban le t tünk néhány u j megá l l ap í t á s sa l g a z d a -
gabbak: u j j avas la toka t t e r j esz t e l ő , i l l e t ő l eg állást fog la l Stange nem sokkal 
a z e l ő t t pub l iká l t u j a t t r ibuc ió iva l kapcso la tban . ( U j a b b a n Z . Lukács Zsuzsa irt a 
mes t e r rő l , m é g p e d i g a burgundi f e s t é sze t t e l va ló , nem e l é g g é számon ta r to t t 
kapcso la t a i ró l . Megf igye lése i ö rvende tesen t á g í t j á k kutatásunk s z e m h a t á r á t . 
Uto l j á ra Hekler Antal hoz ta szóba a művész sokfelől t á p l á l k o z ó s t í lusának ez t az 
ös sze tevő jé t , de sokkal kevésbé konkré t an , nem is i lyen meggyőzően . / 2 1 / 
Gerev ich László Genthon István ö t l e t é t f e l e l e v e n í t v e a mes te r későbbi , e rő t lenebb 
de s a j á t k e z ű m u n k á j á n a k ta r t ja a g rudz i adz i (Graudenz) t áb l áka t , a m e l y e k e t j e -
l e n l e g a varsói M u z e u m Narodowe őr iz . / 2 2 / A csehszlovák kutatás m e g e l é g s z i k 
annak i smé te l t l e szögezéséve l , hogy a mes te r stílusa a Rajhradi Mester ha tása 
a l a t t k e l e t k e z e t t . / 2 3 / Osztrák részről a l eg i l l e t ékesebb , Gerhard Schmid t sz intén 
a z olasz t r ecen to a lapra r é t egeződő u j a b b cseh hatásokat e m l i t i , h o z z á t é v e , hogy 
e z utóbbi a Rajhradi Mester t és a Mat i ro lóg ium Mesteré t j e l e n t i . Egy m á s a l k a -
l o m m a l e m l í t é s t tesz a Keresz tv i te l rő l , pé ldának hozva fe l a t é m a XV. század 
e l e j e i f e j lődésé re , arra a fázisra , a m i k o r a vá l lon vi t t kereszt végre nem e lő re 
m u t a t , h a n e m há t ra , m in tha m a g a u tán vonszolná. / 2 4 / Christ ian Altgraf zu 
Sa lm v é l e m é n y e szer int a predel la be tű t ípusa i j e l l e g z e t e s e n XV. század vég iek , 
t e h á t vagy nem tar tozot t ehhez az o l t á rhoz , vagy csak későbbi pót lása egy e l k a l -
lódot t e r e d e t i da rabnak . ) / 2 5 / 

Ebből a szempontbó l egészen k ivé t e l e s h e l y z e t e van M S m e s t e r n e k . Őróla, 
ak i rő l é v t i z e d e k e n keresztül a l ig i r t ak v a l a m i u j a t - pontosabban i rni ugyan i r tak , 
de a z s z in t e csak a kevés eddig i ada t i smét lése vol t - akiről Genthon István a l a p -
ve tő c i k k é n e k m e g á l l a p í t á s a i / 2 6 / m a j d három év t i zed ig érvényesek m a r a d t a k , 
m o s t a n á b a n igen szaporán j e l ennek m e g a pub l ikác iók . Különösen M o j z e r Miklós 
a f e l l endü lé s egyik fő képv ise lő je , s zámos c ikk s ze r ző j e . Módszerét az a he lyes 
f e l i smerés ha t á rozza m e g , hogy a fontos és kval i tásos mes te r re l kapcso la tban csak 
rendkivül nagy appará tus m e g m o z g a t á s á v a l , a kor tá r s -művésze t igen a lapos 
i s m e r e t é v e l l ehe t e g y - k é t u j ada thoz ju tn i . 
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Számos u j m e g á l l a p í t á s t te t t az egykor i Se lmecbányá i o l tár he lyérő l és f o r m á -
járól , t á b l á i n a k e g y m á s u t á n j á r ó l , a korábbi á l lapothoz képest h i h e t e t l e n számú 
a n a l ó g i á v a l , ap róbb-nagyobb m e t s z e t - á t v é t e l f e lde r í t é séve l gazdag í to t t a M S - k é -
pünket , és - a m i - m i n d e n n é l többet ér - egy u j képe t is megpróbá l t o e u v r e j é b e 
sorolni . / 2 7 / Stange összefogla lásának egy ik gondola tá t tovább munká lva szorosra 
húzta a kapcsolatot a k rakkói m i n i a t u r a - f e s t é s z e t egy ik je len tős képv i se lő jéve l , a 
Behem-kódex M e s t e r é v e l . / 2 8 / Legutóbbi t a n u l m á n y á b a n pedig arra a k ö v e t k e z -
te tésre jut , hogy t u l a j d o n k é p p e n azonos személy a z e d d i g csupán me t sze t e i rő l 
ismert M Z mes te r re l . / 2 9 / Két utóbb i d é z e t t köve tkez t e t é séve l e l l en tmond 
Boskovits Miklósnak, a k i a mes ter s t í lusának forrását az U l m - v i d é k i sváb f e s t é -
szetben keres te . / 3 0 / . Mind Mojze r , m i n d Boskovits nagy je len tősége t t u l a j d o -
ní to t tak annak a h a t á s n a k , amely a m i s z t é r i u m j á t é k o k f e lő l ér te a fes tőt . Előbbi 
ez t különösen M S m e s t e r zász ló ival kapcso la tban f e j t e g e t t e , ahol a zász lókon 
l á tha tó á l l a t f e j rő l ( a m e l y r ő l Bökönyi Sándor f e l i smer t e , hogy juh -koponya , Zolnay 
László pedig ennek n y o m á n Balassa-c imernek t a r t o t t a ) / 3 1 / m e g á l l a p í t o t t a , hogy 
a zsidókra u ta ló kosfe j . ( Igaz , ez n e m m a g y a r á z z a m é g m e g az a l a t t a levő f é l -
ho lda t . ) 

M o jze r Miklós f e j t e g e t é s e i egészen kevés k ivé te l l e l s t i luskri t ikai m e g f i g y e l é s e -
ken a l a p u l ó köve tkez t e t é sek , és min t i l yenek , m i n d i g csak t ö b b - k e v é s b é győznek 
m e g , sohasem olyan m e g c á f o l h a t a t l a n o k , min t - m o n d j u k - egy m a t e m a t i k a i 
konstrukció. Ám ha e g y i k - m á s i k n á l ugy é rezzük , végül is n e m tudtak a kívánt 
cé lhoz e l é r n i , hogy a megv iz sgá l t ana lóg iá ró l m i n d e n e rőfesz í tés e l l e n é r e sem 
lehet a közve t l en kapcso la to t , ese t leg a ha tás t k imu ta tn i , okfe j t ése i akkor is 
hasznosak, a mester s t í lusá ra , egyéniségére sőt é le tkorá ra vona tkozóan is nagyon 
tanulságos bep i l l an tásoka t nyúj tók . 

Urbach Zsuzsa a V i z i t á c i ó - k é p ikonográ f iá i v i z sgá la t á t v ég ez t e el i g e n rész-
le tesen , a lapos m a r i o l ó g i a i t á jékozot t ságró l t éve t anúbizonyságot . A képt ípus 
k ia l aku lásán , XVI. s z á z a d e l e j e i v i r ágzásán kívül rész le tesen e l e m z i a budapest i 
ábárzolás kü lön legessége i t , így elsősorban a feudál i s sz imbólumrendszerbő l e redő 
kézcsókot . / 3 2 / Pogány-Balás Edit egyes M a n t e g n a - m o t i v u m o k fe lbukkanásá t 
nyomozza (koponya fo rmák , há t tér i épü le t ek ) , l e s z ö g e z v e , hogy az eddig Dürertől 
á tve t tkén t számon ta r to t t apróságok vo l t aképpen a padova i mes te r tő l va lók , sőt 
bizonyosra vesz egy o l a sz t anu lmányu ta t is; Mojze r a M a n t e g n a - h a t á s o n t ú l m e n v e 
Leonardo- ra jzok p é l d a a d ó , m e g t e r m é k e n y í t ő szerepérő l beszé l . / 3 3 / Örvendetesek 
ezek a megá l l ap í t á sok a z é r t is, mer t igy végre fogha tó köze l ségbe kerül t a késő-
gótikus magyarország i m ű v é s z e t e t é r t o lasz befolyások i rán t va ló kutatás , a m e l y 
év t i zedeken keresztül c s ak p o s z t u l á t u m m a r a d t . A f i g y e l e m Dél m e l l e t t N é m e t -
al föld f e l é is irányul: U r b a c h , m a j d n y o m á b a n Mo j ze r nyomatékosan hangsú lyoz- ^ 
zák a Rogier van der W e y d e n b ő l kisar jadt i rányhoz v a l ó t a r tozás t . 

M S mes te r re l kapcso la tban az e se t l eg kevés r e m é n n y e l kecsegte tő u tak vég ig -
járásának szükségességét a szlovák kuta tás is é rz i ; Klára Severová pé ldáu l m e g -
vizsgál ta a XVI. s zázad e l e j i S e l m e c b á n y á n él t polgárok m o n o g r a m j a i t , és az t 
l á t t a , hogy mindössze két olyan személy vol t , aki az M S be tűke t ha szná lha t t a ; 
azt sajnos egyikről sem l e h e t m e g á l l a p í t a n i , hogy festéssel fogla lkozot t v o l n a . / 3 4 / 

A m ű v é s z fontosságára és a kutatás h i r t e l en m e g é l é n k ü l é s é r e va ló t e k i n t e t t e l 
rész le tesebben i s m e r t e t t e m a z M S m e s t e r r e l f og l a lkozó c i k k e k e t . A tovább iakban 
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s o m m á z ó b b l eszek , a z egyes művészeknek i l l e tő l eg müveknek szente l t t a n u l m á -
nyokból csak a fontosabbakat és j e l l e m z ő b b e k e t e m e l e m ki . 

Az ötvenes évek nagy restaurátori vá l l a lkozása vol t a lőcsei főol tár h e l y r e á l l í -
t á sa . Ennek köszönhetően vá l t ak i smét l á tha tóvá a képek, a m e l y e k n e k hosszas 
t a n u l m á n y t szen te l Julius Pas téka , n é m i l e g t ú l é r t éke lve a reneszánsz rea l izmust 
a lko tó juk s t í lusában; Jiri Kropacek-nek igaza van , amikor ez t s z e m é r e vet i a 
könyvről szóló r e c e n z i ó j á b a n . / 3 5 / Juliusz Ross - Díváid t e ó r i á j á t f e l e l e v e n í t v e 
- Theo f i l S t ancze l k e z e m u n k á j á n a k t a r t j a őke t ; c ikkének külön érdekessége, 
hogy a mes t e r o e u v r e - j é t kis lengyelországi f e s tményekke l bőví t i . / 3 6 / Már a z 
ö tvenes években e l k e z d ő d ö t t , de m é g m a is tart a kisszebeni (Sabinov) főol tá r 
t á b l a k é p e i n e k res taurá lása . Radocsay Dénes 1960 -ban fe l f igye l t a dobczyce i 
o l tá r ra l v a l ó hasonlóságra ; a sárosi ol tár m é r e t e i r e és kval i tására h iva tkozva 
annak készí tő i t t a r to t t a az adó , a l engye l mes t e r eke t pedig a kapó fé lnek . / 3 7 / 
Ewa Po l ak -Tra jdos a viszonyt megfo rd í t o t t a , és a kisszebeni o l tár t a k is lengyel -
országi m ű v é s z e t b e t a r t j a be i l l e sz the tőnek . A két he lység, tudni i l l ik Dobczyce 
és Kisszeben m ű v é s z e t é n e k kapcsolódását m é g a tu la jdonosok s zemé lyén keresztül 
is m a g y a r á z z a . / 3 8 / 

Ennél m e g l e p ő b b és a tovább iakban m é g rész le tesebben b izony í tandó h ipo téz i s t 
kockáz ta to t t m e g a szerzőnő a m a t e ó c i ( M a t e j o v c e ) oltárról: a v á m a i c sa t ában 
e lese t t I. Ulász ló király ha lo t t i e p i t á f i u m á n a k tek in t i a z t , egy Krakkótól függe t l en 
szandec i iskola r e m e k m ü v é n e k ( a z eddig is a M a t e ó c i Mester körébe sorolt müvek 
fe l e t t is s z e m l é t t a r t , á l lás t fogla l sa j á tkezüségükke l kapcsola tban) . / 3 9 / 
Törők Gyöngyi - különösen az iskolával kapcso la tban - sokban hasonló m e g á l l a -
pításokra ju t , de a m a t e ó c i ol tárról e l té r a v é l e m é n y e . A Szt . Imre - ikonográ f i á t 
v é g i g n é z v e k i m u t a t j a , hogy a XV. század v é g e e lő t t nem szokás a l i l iomos á b -
rázolás , i ndoko la t l an t ehá t a hagyományos névadás kétségbe vonása , a stilust 
i l l e tően ped ig f e lh ív j a a f igye lme t bizonyos e l t é résekre a kis lengyel ábrázolásokkal 
s z e m b e n . A Kárpátoktó l északra pé ldául h iányz ik a szentek l egendá jábó l ve t t j e -
l ene tek e lbe szé lő hangú e lőadása a jó l körülhatárol t belső t e rekben , á l t a lában 
sokkal kevesebb a nürnbergi e rede tű m o t i v u m . A m a t e ó c i és nedec i (Niedz ica ) 
ol táron egya rán t l á t h a t ó monumen ta l i t á s sa l kapcso la tban fe lh ív ja a f igye lmet 
Konrád W i t z s t í lusának ebben az összefüggésben eddig f i gye lmen kívül hagyott 
hasonlóságára . Mucsi András a Báti (Batovce) Mester fo ly ta tó jának mond ja a 
Ma teóc i t . / 4 1 / 

Több jól körü lha tá ro l t t é m á j ú rész le t t anu lmány sze rző je Libusa Cidl inská, 
igy irt pé ldáu l a lőcsei t e m p l o m két m e l l é k o l t á r á r ó l és a XV-XVI . század for -
du ló ján k e l e t k e z e t t l ip tó i szárnyasoi tárokről , a z utóbbiak közül többet e l ső izben 
t éve m e g k ö z e l í t h e t ő v é a szélesebb körű kutatás s z á m á r a . / 4 2 / 

(Az i m é n t e m i i t e t t sz lovák és lengyel sze rzőnevekke l kapcsola tban é rdemes 
f e l f i gye ln i a r ra , hogy a tőlünk északabbra lévő országok kuta tói egyre nagyobb 
l endü le t t e l fog la lkoznak e z z e l az á l ta luk néhány évvel eze lő t t i g sz in te t e l j e sen 
e lhanyago l t t e r ü l e t t e l . Örvendetes je lenség e z , d e annak is örülhetünk, hogy 
c ikke ik re a m a g y a r t a n u l m á n y o k is mind gyakrabban h iva tkoznak , m é g p e d i g 
nem is csak a n é m e t , f ranc ia vagy angol nye lven Í rot takra . Hol volt e r re pé lda a 
legutóbbi két év t i zed e lő t t ? ) 

Súlyosan e lhanyago l t t e rü le t az e rdé ly i fes tésze t . Csik me l lőzésé rő l m á r s z ó l t a m , 
és a szász fes tészet sem ál l sokkal jobban. Igaz , itt l ega lább két fontos t a n u l m á n y -
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ról be l ehe t s z á m o l n i . Otto Folberth az 1 9 7 2 - 1 9 7 3 - b a n restaurál t medgyes i (Médias) 
ol tár t i smer t e t i egy meg lehe tősen t e r j e d e l m e s könyvben, ame ly m i n d e n öná l ló t -
l ansága , inkább morfo logizá ló , m i n t e l e m z ő vo l t a e l l e n é r e hasznos. Egyrészt 
a z é r t , m e r t e g y e t l e n ol tárról szólva rész le tesebben idéz i az a z z a l kapcsolatos 
tör téne t i a d a t o k a t , mint ez á l t a l á b a n szokás, másrész t a zé r t , m e r t a magya r és 
román nyelvil szak i roda lmat e lo lvasn i nem t u d ó közönséget is m e g i s m e r t e t i a 
bőséges n é m e t r e fordított k ivonatok r évén az e nye lven irt pub l ikác iókka l . / 4 3 / 

Harald Krasser a be r e tha lomi (Biertan) o l tá rnak szentel t c i kkében k i m u t a t j a , 
hogy az nem készülhe te t t egyszer re , m i n t az t edd ig vé l ték . Az 1515-ös évszám 
csak a p rede l l á ra és az o romzat képe i r e lehe t é rvényes , a középső résznek a bécs i 
Scho t tenmeis te r közvet len ha tása a l a t t ke l l e t t készü ln ie , akárcsak a közel i M e d -
gyesen. Az e z e k közöt t i T i z e n k é t éves J ézus - t áb l án sikerült is egy 1483-as évszá -
mot t a l á l n i a , / 4 4 / 

Fontos f e l a d a t l enne a z i k o n o g r á f i á i - s z i m b o l i k á i v izsgála tok behatóbb fo ly t a -
t á sa . Régebben sz in te s e m m i sem tör tént e t é r e n , és igy - bár van néhány i g a z á n 
j ó t anu lmány - , m é g sok a t e n n i v a l ó . A l a p s é m á j u k á l t a l ában azonos , módsze r -
t an i l ag egyébkén t nem is k i fogásolható: a k ivá lasz to t t tábla t é m á j á n a k k i a l a -
kulása az e l ő z ő századok (v. év t i zedek) i konográ f i á j ában , e l t e r j e d t s é g e a korabel i 
m ű v é s z e t b e n , végeze tü l s t i luskri t ikai v izsgá la t , a hagyományos iskolába sorolás 
bizonyos módos i t á sa . 

Ilyent irt Mucs i András a bá t i képekről , Urbach Zsuzsa a n é m e t u j v á r i Fonó 
Madonnáról és - m i n t m á r sző vol t róla - MS mester Viz i t ác ió já ró l . M o j z e r 
Miklós M S c i k k e i b e n igen sok ide i l l ő m e g f i g y e l é s van: ezek különösen azé r t 
f i g y e l e m r e m é l t ó a k , mer t rendszer int annak is szép p é l d á j á t a d j á k , hogyan szo l -
gá lha t j a e g y - e g y i lyen m e g á l l a p í t á s a kép m ű v é s z i mondan iva ló j a utáni n y o m o -
zás t . Török Gyöngyi Mária h a l á l á r ó l , i l l e t v e Ewa Sniez'ynska-Stolot Szt . Szan isz -
ló -áb rázo lá sokró l irt t anu lmánya - bár csak részben - ide ta r tozó anyagot is f e l -
haszná l . Cid l inská is f e lh iv ja a f i gye lme t b izonyos ikonográf iá i érdekességekre . 
Ján BakoS b e m u t a t j a a Lőcsei Szt . K a t a l i n - o l t á r p rede l l á j á ra került t r ip tychont 
restaurálása u t á n , és bár c ikké t fő leg az ikonográf iá i p roblémák mego ldásának 
szen te l t e , s ikerül t a datá lás t is j e l en tősen e lőbbre hoznia . Szekrényében szobrok-
ka l , szárnyain domborművekke l és festet t t áb l ák k a l e l l á to t t , a szárnyasol tár 
minden k r i t é r iumának m e g f e l e l ő együt tes p r o g r a m j á n a k rekonstruálására mindössze 
egy kísérlet t ö r t én t , a lőcsei Szent Jánosok o l t á rának ese tében . / 4 5 / 

Idáig inkább a dez ide rá tumokró l , a m é g m e g o l d a n d ó fe lada tokró l volt szó. 
Mé l t ány ta l anság lenne azonban a z t a lá tszatot ke l t en i , min tha csak h iányok vo l -
nának, és n e m lennének e r e d m é n y e k . Az edd ig felsorolt c i k k - és könyvc imek 
maguk tó l is e l e g e k lennének ennek c á f o l á s á r a , d e érdemes er re a tényre külön 
is r á m u t a t n i . A c ikk során - a m e l y pedig korántsem ad ja a t é m a t e l j e s b ib l iog-
r á f i á j á t - ö tvenné l is több m ű r e h i v a t k o z h a t t a m 1955 és 1975 közö t t , és e z sok-
szorosa a n n a k , a m i 1935 és 1955 között j e len t m e g . Fontos f e l ada tunk , hogy e z 
a t endenc ia a továbbiakban is m e g m a r a d j o n , és a z e lköve tkező évek t a n u l m á n y a i 
mind s z á m b a n , mind minőségben á l l j ák a versenyt az itt á tv izsgál t két é v t i z e d d e l , 
sőt tul is t e g y e n e k r a j t a . 
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Zusammenfassung 

FORSCHUNGSPROBLEME DER TAFELMALEREI ALT-UNGARNS. 1 9 5 5 - 1 9 7 5 . 

In d ieser S tud ie gibt de r Verfasser e i n e n Rückb l ick auf d i e Erforschung der a l t e r e n 
T a f e l m a l e r e i Ungarns w ä h r e n d der l e t z t e n z w a n z i g J a h r e , i n b e g r i f f e n sind in d ieser 
Un te r suchung a u c h i m Aus land e r s c h i e n e n e A r b e i t e n . In de r Ein le i tung be rühr t er 
d i e in der Forschung d i e s e r Z e i t s p a n n e f e h l e n d e n Ges i ch t spunk te . So w a r e z. B. 
unbed ing t nö t ig , d i e F l ü g e l r e t a b e l r e s p . i h r e e r h a l t e n g e b l i e b e n e n T e i l e - als 
Einhei t zu un t e r suchen ode r wen igs tens d i e auf den T a f e l n b z w . an den F iguren 
der e i n z e l n e n Re tabe l a u f t r e t e n d e n f o r m a l e n M e r k m a l e in Bezug auf i h r e 
Ä h n l i c h k e i t zu b e o b a c h t e n . Es l ohn t e s ich a u c h , e rn s tha f t zu un t e r suchen , ob und 
wenn j a , w i e w e i t fassbar e i n G e s c h m a c k s u n t e r s c h i e d der v e r s c h i e d e n e n 
g e s e l l s c h a f t l i c h e n S c h i c h t e n s ich in den S tücken w i d e r s p i e g e l t . Auch ist das uns 
b e k a n n t e D e n k m ä l e r m a t e r i a l ke ineswegs a ls q u a n t i t a t i v abgeschlossen zu b e t r a c h t e n : 
e ine r se i t s t a u c h e n i m m e r noch u n b e k a n n t e W e r k e a u f , andere r se i t s muss m a n s ich 
i m k l a r e n se in d a r ü b e r , dass m a n ja nur m i t e i n e m Bruchte i l der ernst e x i s t i e r e n d e n 
T a f e l n a r b e i t e n kann . Wir müssen b e m ü h t se in , j e e i n d e u t i g e r f e s t z u s t e l l e n , in 
w e l c h e m Masse das U n g a r n des 1 5 - 1 6 . Jahrhunder t s e i n e Kuns te inhe i t b e d e u t e t . 
Al les muss g e t a n w e r d e n , u m d ie h i e und da a u f t r e t e n d e n Kuns t e inhe i t b e d e u t e t . 
Al les muss g e t a n w e r d e n , um d ie h i e und da a u f t r e t e n d e n K ü n s t l e r n a m e n m i t Inhal t 
zu e r f ü l l e n , dami t s ie m e h r und m e h r zu konk re t en I n d i v i d u e n w e r d e n und ih re 
Kunst i m m e r d e t a i l l i e r t e r c h a r a k t e r i s i e r t w e r d e n k a n n . 

Al l d ies führ t zu d e n P r o b l e m e n b e i der k l e inen A n z a h l m o n o g r a p h i s c h e r 
S t u d i e n . A l l e i n der M o n o g r a m m i s t M . S . b i l d e t e i n e A u s n a h m e : u m ihn ist d i e 
Ak t iv i t ä t der Forscher i m Wachsen b e g r i f f e n . 

Im w e i t e r e n e r f a h r t m a n kurz z u s a m m e n g e f a s s t Uber e i n z e l n e Künst le r , L o k a l -
s c h u l e n , D e n k m a l e r ode r D e n k m ä l e r g r u p p e n b e h a n d e l n d e A u f s ä t z e b z w . von ih ren 
w i c h t i g s t e n oder für d i e Forschung b e z e i c h n e n d s t e n . N a c h s t i l k r i t i s chem Übe rb l i ck 
e r fo lg t e i n e kurze A u f z a h l u n g der i k o n o g r a p h i s c h e n S tud i en : d a b e i wird h e r v o r g e -
h o b e n , dass e r f r e u l i c h e r w e i s e d ieser f rühe r v e r n a c h l ä s s i g t e Ges ichtspunkt zu e i n e m 
w i c h t i g e n A n l i e g e n v i e l e r Forscher g e w o r d e n is t . Z u l e t z t wi rd b e f r i e d i g t r eg i s t r i e r t , 
u m w i e v i e l r e i c h h a l t i g e r d i e F a c h l i t e r a t u r der l e t z t e n z w a n z i g Jahre ist a ls d i e 
ä h n l i c h e r Z e i t s p a n n e n de r V e r g a n g e n h e i t . 
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